Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

2 Chronicles 27

[TAPAAEITIOMENQN B’ KZ’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Jotham rules steadily and builds faithfully even while the people continue The Greek text of 2 Chronicles 27 follows the standard critical text of the
in corruption. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Jotham's reign is narrated with unusual compression, but the
chapter still shapes a clear theological profile. He does what is right as his
father Uzziah had done, yet the narrator adds the crucial corrective that
he did not enter the temple of the Lord (v. 2). That aside makes Jotham an
implicit foil to the overreaching pride of the preceding chapter. His reign
is then summarized through building at the temple and at the Ophel,

urban and rural construction in Judah, and military success over the



Ammonites with a substantial three-year tribute (vv. 3-5). The theological
sentence of the chapter comes at v. 6: Jotham became strong because he
prepared his ways before the Lord his God. At the same time, the notice
that the people still were being ruined (v. 2) keeps the account from
becoming naive. A righteous king can stabilize and strengthen, but royal

fidelity alone does not automatically cure the nation's deeper corruption.

Discourse structure of the chapter

A-27:1-2 Jotham's accession and qualified approval

The reign is positively assessed, but the chapter immediately distinguishes Jotham from Uzziah and notes the people's continuing corruption.

B 27:3-6 Building works, victory over Ammon, and strength before God

Temple building, civic development, and military success display a reign strengthened by disciplined walking before the Lord.

C27:7-9 Closing record and succession to Ahaz

The brief conclusion locates Jotham within the royal archive and moves directly to the darker reign that follows.

1 vid¢ elkoot Tévte £tV Iwabap €v t@ PactAedoatl adTov Kal déka €€ £t éBaciAevoev év IepovoaAnu Kai
dvoua g Untpog avtod lepovoa Buydtnp Tadwk

Jotham was twenty-five years old when he began to reign, and he reigned sixteen years in Jerusalem;
and his mother's name was Jerousa daughter of Zadok.

Regnal formula for Jotham Ui(‘)g elkoo1 MévTeE TV

The standard accession notice places Jotham firmly in the Davidic succession and situates his reign in
Jerusalem.



=

€\
U10¢
son
N2 NSM - vidg

head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

elkoot

twenty

M - efkoot

lexical item contributing to the clause or list

eikoot: 'twenty'

TEVTE
five

M - évte

proper name within the genealogical or territorial

register

névte: five; cardinal number marking the

total of a sibling or town cluster.

ETOV
years

N3E GPN - €tog

nominal element within the genealogical notice

€10¢: years; genitive of measure in an age
statement.

Iwabap
Joatham

N NSM - IwaBap

proper name within the genealogical or territorial
register

Joatham: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

£V

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

év: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

™
of
RADSN -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

BactAeboat
to make king
VA AAN - BaciAedw

finite verb advancing the clause

PactAevw: 'to make king'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

discourse.
hJ 1 \ /
avToVv Kol déka
him and ten six
RD ASM - a0Td¢ C - kai M - §éka M- €€

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0Tté¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

lexical item contributing to the clause or list

déka: 'ten'

lexical item contributing to the clause or list

| £8: 'six'



=~

4
€N
years

N3E APN - £10¢

nominal element within the genealogical notice

€tog: years; temporal unit used in a regnal

or age notice.

™

P

épacilevoev
reign
VAI AAI3S - BactAedw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

PactAevw: verbal form expressing action,
state, speech, movement, or relation
according to its tense-form and clause role.

gv

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v:'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

IepovcaAnu

Jerusalem

N DSF - Iepovcatfu

proper name within the list or clause

| IepovcaAny: indeclinable

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

v
ovoua
name

N3M NSN - §voua

common noun within the clause

Svopa: 'name'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

Thg
that

RA GSF -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

unTPOG
mother

N3 GSF - pfitnp

mother-term anchoring a branch of descent

uAtnp: mother; marks the maternal figure
who anchors a branch of descent.

di . der within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and iscourse genderwithin the prase

actions throughout these genealogical and

narrative units.

k) ~ 7

avToD lepovoa Ouyatnp Tadwk
his Jerusha daughter Zadok
RD GSM " a0t6g N NSF - Iepovoa N3 NSF - Buydtnp N GSM - Zadwk

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

predicate (indeclinable: the mother's name)

Iepovoa: transliteration of Hebrew Nw171?
(Jerusha); indeclinable here; Jotham's
mother.

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

Ouydrnp: 'daughter’

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Zadok: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.



7 Kol énoinoev o €0OEG Evwmiov Kupiov Katd mavta 6oa €moincev Oiag O mathp avtod GAN' ovk
€10MABeV €1¢ TOV VAoV KUPIOL KAl £T1 0 AaOG KATEPOEIPETO
And he did what was right before the Lord according to all that Uzziah his father had done; only he
did not enter into the temple of the Lord, yet the people still were being corrupted.

Positive reign with a sharp contrast to Uzziah | kol éT[O{Y]O'SV 0 gf)eég

The narrator both approves Jotham and distinguishes him from the specific failure of chapter 26,
while warning that the population remained diseased in conduct.

~ - - ™ - ™ -~

\ 7 7 1 k) 1
Kol EMOLNOEV TO EUGSC
and he had done the upright
C - kai VAI AAI3S “ To1€w RAASN-6 A3H ASN - €001|g
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase common noun within the clause
— coordination notéw: 'do'; a regular lexical item in this 0: the Greek article, marking substantives €001G: 'upright'; a regular lexical item in
chapter's genealogical, cultic, or martial and signaling their case, number, and this chapter's narrative, cultic, or royal
katl: 'and'; the standard coordinating ) P & g & . g ) P 4
. . . discourse. gender within the phrase. discourse.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
b 4 7 \ Ié
EVWTIOV KULP10L KATA TTAVTX
before of the LORD by / according to all
P évamiov N2 GSM - kUp1og P katd A3 APN - mdg
preposition head noun within the clause preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal
Enopion: a transliterated proper name kUp1og: the standard Septuagint rendering — relation marked by the governing | nag: ‘all'
preserved in this roster or narrative of the divine name; here the LORD is the preposition
context. decisive agent behind judgment,

Katd: 'according to'; a regular lexical item

intment, and deli : o 6 . .
appotntment, and defiverance in this chapter's genealogical, cultic, or

martial discourse.



”~ ™ - ™ S

(74 2 7 [ 4
oox EMOLNOEV OQ1ag 0

as much as he had done Uzziah he
Al APN - §o0¢ VAI AAI3S * T01€Ww N1T NSM - OCtag RANSM 0
acc adjectival form modifying or specifying a finite verb advancing the clause nominative element functioning as subject, article marking the following noun or phrase

substantive predicate, or list item

notéw: 'do'; a regular lexical item in this 0: the Greek article, marking substantives

6oog: adjectival form qualifying a chapter's genealogical, cultic, or martial 0016 (gen. Oliov): transliteration of and signaling their case, number, and
substantive or functioning substantivally discourse. Hebrew N1y (Uzziah) gender within the phrase.
in context.
\ k) ~ b ] k)
TP avTol AN oUK
father his but not
N3 NSM - athp RD GSM - a0tdg C-&AAG D- o0
nominative substantive functioning as subject, pronominal form referring to the participant(s) connective or subordinator structuring the clause adverbial modifier within the clause
dicate, or list it Iready in vi ~y
predicate, or list item LHEGUVHTRYIEW | &AAd: 'but, rather' — adverbial nuance
natrip: noun used for the clause's avtdg: personal or intensive pronoun 5 ot ettt et i
o: 'not'; a regular lexical item in this
participant, object, place, office, or abstract ('he/she/it, his/her/its, same'); here it 8 x
) . ) . ) chapter's genealogical, cultic, or martial
idea as context requires. points back to the participant already in )
. discourse.
view.
b ~ b \ \
810'1'])\68\/ €LC TOovV vaov
went in for / unto the temple
VBI AAI3S - €pxopal + €ig P €ig RAASM 0 N2 ASM * va6g
main verb of marital approach notice preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase genitive dependent
— constative aorist (marital approach notice) — relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives | vadg: 'temple’,
preposition and signaling their case, number, and

eloépyopat: go in; euphemistic marital or
sexual approach in the household notice. eic: 'into / to'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

gender within the phrase.

discourse.



”~ ™ ™ R

Kupiov Kol 2l 0

of the LORD and still he

N2 GSM - kUp1og C-kal D-én RANSM 6

head noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence adverbial modifier of the clause article marking the following noun or phrase
KUp1ogG: the standard Septuagint rendering — coordination | £ 'still / yet! 0: the Greek article, marking substantives

of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,

p N and signaling their case, number, and

kat: 'and'; the standard coordinating & ) g

A . gender within the phrase.

. ; conjunction that links names, clauses, and

appointment, and deliverance. : .
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Aadg kate@OeipeTo
people @Oeipw
N2 NSM - Aadg V1I IMI3S - @BOsipw + kata
head noun within the clause finite verb advancing the clause
Aadg: 'people'; a regular lexical item in this — verbal form carrying the discourse forward

chapter's genealogical, cultic, or martial , ,
) P & & " ! @Oelpw + kata: '@Oeipw'; a regular verbal
discourse. ) o . . .
item in this chapter s narrative, cultic, or

royal discourse.

3 a0TOG WKOOOUNGEV TNV TUANY 01KOL Kuplov THV DYNANV Kol €V Teixel ToD OPAX WKOJOUNTEV TTOAAK
He built the upper gate of the house of the Lord, and on the wall of the Ophel he built much.

Temple and city fortification (xf)tc‘)g (l)KOSC,)}J.T]GEV

The first concrete achievement ties Jotham's constructive energy to the temple complex and
Jerusalem's defenses.



”~ = - ™ S

? \ ? /4 \ 4
auTog wkodounocev ™mv TOANV

he built the one gate
RD NSM - a0t6g VAI AAI3S - oikodopéw RA ASF -0 N1 ASF - tOAn
pronominal form referring to the participant(s) finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase accusative substantive functioning as object or
lready in view oikodopéw: 'built'; a regular lexical item in 0: the Greek article, marking substantives complement
avtdg: personal or intensive pronoun this chapter's genealogical, cultic, or and signaling their case, number, and mOAN: noun used for the clause's
('he/she/it, his/her/its, same'); here it martial discourse. gender within the phrase. participant, object, place, office, or abstract
points back to the participant already in idea as context requires.
view.
/4 ’7 A L Al
O1KOVL KULpP1OL mv Ull)]'])\rlv
house of the LORD the one ypselos
N2 GSM * 01k0g N2 GSM * kUp10g RA ASF - 6 A1 ASF - OYnAdg
genitive modifier dependent on a neighboring head noun within the clause article marking the following noun or phrase accusative term functioning as object, measure,
head t , : . . . 1
eaaterm kUp1og: the standard Septuagint rendering 0: the Greek article, marking substantives orgea
I oikoc: 'house' of the divine name; here the LORD is the and signaling their case, number, and 0YnAdg: "high / upper"; here it marks the
decisive agent behind judgment, gender within the phrase. elevated or upper gate of the temple
appointment, and deliverance. complex.
\ b 7 ~
Kol EV TELXEL TOoVL
and among wall the
C-kai P-év N3E DSN - teixog RAGSM - 0
coordinating conjunction linking the sequence preposition governing the following phrase predicate nominative (in simile) article marking the following noun or phrase
— coordination — relation marked by the governing teiyog: 'wall/city-wall'; renders NM; the 0: the Greek article, marking substantives
o o preposition image of a protective rampart around the and signaling their case, number, and
kai: 'and'; the standard coordinating hepherds. night and d der within the oh
conjunction that links names, clauses, and év: 'in'; a regular lexical item in this shepherds, night and aay. gender within the parase.
actions throughout these genealogical and chapter's genealogical, cultic, or martial

narrative units. discourse.



OpAa

Ophla

N GSM - O@Aa

common term within the clause

O@Aa: "Ophla"; a regular lexical item in this
chapter's narrative, cultic, or royal-
administrative discourse.

WKOdOUNGEV
built

VAI AAI3S - oikodopéw

finite verb advancing the clause

oikodopéw: 'built'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

TOAAG

much

A1 APN - moAvg

common noun within the clause

noAvG: 'much'; a regular lexical item in this
chapter's narrative, cultic, or royal
discourse.

Kal TOAELG KOJOUNTEV £V Gpetl Iovda Kl €V TOIC OPUUOTG Kol OIKNGELG KAl TUPYOUC

And he built cities in the hill country of Judah, and in the forests he built settlements and towers.

Expansion through Judah | kol T[C,))\SIC (;)KOSO’},H]O'EV

The building program reaches beyond Jerusalem into the broader landscape of Judah.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

/4
TOAELG
cities
N3I APF * éA1g

head noun within the clause

néAig: 'city'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

wkodounceV
built

VAI AAI3S - oikoSopéw

finite verb advancing the clause

oikodopéw: 'built'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

b

EV

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢v:'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



v

opéel

hill country / mountain
N3E DSN - 6pog

common noun within the clause

8pog: 'hill country / mountain'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

Tovda

of Judah

N GSM - Tovd&

proper name within the list or clause

| Iovda: indeclinable

Kal Y
and among
C - kai P-év

coordinating conjunction linking the sequence preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
. . . Zage 13 a0, 3 3 3 3
conjunction that links names, clauses, and év:'in'; a regular lexical item in this

actions throughout these genealogical and chapter's genealogical, cultic, or martial

narrative units. discourse.
~ 1( ~ \ 1 2l 4
TO1C SPUIJOIC KA1 O1KNOoELQ
the ones forest and oikesis
RA DPM - 6 N2 DPM - §puudg C - kai N3I APF - oiknotg

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

dpupdc: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

\

Ka1

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

™

P

TUPYOUG
tower

N2 APM * 0pyog
dative complement

mopyog: 'tower'.

accusative element functioning as object or
extent expression

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination
otknoig: "oikesis"; a regular lexical item in

kai: 'and"; the standard coordinatin . . .
g this chapter's narrative, cultic, or royal-

conjunction that links names, clauses, and . . .
; K administrative discourse.
actions throughout these genealogical and

narrative units.



5 a0Tog Elaxécato Tpog PactAén LIGV AUPWY Kal Katloxvoev €' avTdv Kal £didouv adT® ol viol Aupwy
Kat' EVIAUTOV EKATOV TAAAVTX Gpyvplov Kol déka X1A1&dac kdpwv Tupod Kal KptO&OV déka X1Aadag
tadta €@epev aLT@ PACIAEDC AUUWY KAT' EVIXUTOV €V TG TPWTW ETEL KAl TG OEVTEPW KAl TG TPITW

He fought with the king of the sons of Ammon and prevailed over him; and the sons of Ammon gave

him year by year one hundred talents of silver and ten thousand cors of wheat and ten thousand of
barley. These the king of Ammon brought him in the first year, and in the second, and in the third.

Victory over Ammon yields tribute o(f)tc‘)c épaxg’o‘ato

The reign's military note is brief but substantial: conquest issues in a multi-year stream of tribute.

~ - ™ S e

R \ bl 4 1 4
xvTog EUAXEOCATO TTPOG B(XO' Aea
he quarreled / fought toward king
RD NSM - a0tdg VAI AMI3S - pdyopat P - mpdg N3V ASM - BactAevg
pronominal form referring to the participant(s) main verb preposition governing the following phrase head noun within the clause
Iready in vi & Giks .
R — constative aorist — relation marked by the governing BaciAevg: 'king'; the royal title borne by
a0Té¢: personal or intensive pronoun preposition Saul or David in these chapters.

('he/she/it, his/her/its, same'); here it M i quamEl e o T R e

) . . deponent middle describes the brothers' pdg;: 'toward / against'; a regular lexical
points back to the participant already in . o , . )
) violent altercation. item in this chapter's genealogical, cultic,
View: or martial discourse.
C ~ \ 7

LVIWV A}l}l(x)V K1l KATLOXVOEV
sons Ammon and prevail over / strengthen
N2 GPM - vidg N GSM * Aupwv C-kal VAI AAI3S - iox0w + Kata
head noun within the clause substantive functioning within the clause coordinating conjunction linking the sequence finite or non-finite verbal form advancing the

. . . according to context clause
vidg: 'son'; the basic genealogical noun for 9 — coordination
descent and household membership Ammon: proper name or ethnicon , o iox0w + kata: 'prevail over / strengthen'; a
kai: 'and'; the standard coordinating L . . }
regular lexical item in this chapter's

throughout Chronicles. preserved in transliterated Greek form. ) i )
conjunction that links names, clauses, and

narrative, cultic, or administrative

actions throughout these genealogical and )
discourse.

narrative units.



b ] ] 14 \ 2] ’7
€M a0ToOV Kol £61dovv

upon he / she / it and you shall give

P-éni RD ASM - a0tdg C - kai V8I IMI3P - §idwt

preposition governing the following phrase acc pronominal form referring back or forward coordinating conjunction linking the sequence main verbal form carrying the clause forward
— relation marked by the governing within the clause — coordination — future force: points to action still ahead
preposition f:fz ice:np;(?r;zzgzng:ninj:li?fﬁOn kal: 'and'; the standard coordinating | 33w 'give'

Zrefo | 1. 7 i i g g i
éni: 'on / over'; a regular lexical item in conjunction that links names, clauses, and

within the clause.

this chapter's genealogical, cultic, or actions throughout these genealogical and
martial discourse. narrative units.
k) ~ C (¢ 1
avTw o1 vl01 A}l}l(k)\/
to him / his they sons Ammon
RD DSM - a0tdg RANPM -6 N2 NPM - vidg N GSM - Aupwv
pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun or phrase head noun within the clause substantive functioning within the clause
Iready in vi : . . . o . . ding to context
direddy tn view 0: the Greek article, marking substantives vidg: 'son'; the basic genealogical noun for decording fo contex
avtdg: personal or intensive pronoun and signaling their case, number, and descent and household membership Ammon: proper name or ethnicon
('he/she/it, his/her/its, same'); here it gender within the phrase. throughout Chronicles. preserved in transliterated Greek form.
points back to the participant already in
view.
] bl \ [ \ Ié
KAT EVIXULUTOV EKATOV t(XA(XVt(X
against year a hundred talent
P katd N2 ASM - éviautdg M - ékatdv N2N APN - tdAavtov
preposition introducing its complement phrase common noun within the clause lexical item contributing to the clause or list accusative substantive functioning as object or
. . ] a e e & o, R complement
I Katd: 'according to' éviautdg: 'year'; a regular lexical item in | ékatov: 'hundred' P
this chapter's narrative, cultic, or royal tdAavtov: noun used for the clause's
discourse. participant, object, place, office, or abstract

idea as context requires.



apyvpiov
silver
N2N GSN - dpyopiov

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

apyoprov: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract

™ ™~ -

Kai Ok xtAradag

and ten chilias

C-xai M - §éka N3D APF - xiAiag

coordinating conjunction linking the sequence lexical item contributing to the clause or list accusative term functioning as object, measure,
— coordination déxa: 'ten’ e

xtAdg: "thousand"; a counting term in

kai: 'and'; the standard coordinatin . . .. .
& tribute and military-administrative

conjunction that links names, clauses, and

idea as context requires. reckoning.
B actions throughout these genealogical and &
narrative units.
I4 ~ \ ~
KOpWwvV VPOV KOl Kplewv
koros wheat and of barley
N2 GPM * k6pog N2 GSM - tupdg C - kai N1 GPF - kp167]
genitival dependent marking relation, possession, common noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence common noun within the clause

source, or description

kOpog: "cor"; a dry measure used for grain
tribute and large-scale royal supply.

nupdg: 'wheat'; a regular lexical item in this — coordination kp10n: 'of barley'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or

martial discourse.

chapter's narrative, cultic, or , L
R ; S ’ kai: 'and'; the standard coordinating
administrative discourse. . ) .
conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and
narrative units.

OEKX

ten

M - éka

lexical item contributing to the clause or list

déka: 'ten'

™

P

7 ~ v
xthadag TadTa EQePEV
chilias these things they brought
N3D APF - x1Aiog RD APN - 00t0G V1I TAI3S - pépw
accusative term functioning as object, measure, pronominal form referring to the participant(s) finite verb advancing the clause
or goal already in view
. Y — verbal form carrying the discourse forward
xtAdg: "thousand"; a counting term in obtog: demonstrative pronoun to0: 'thev brought' lar lexical i
tribute and military-administrative ('this/these'); used to identify or pepw: they brougnt’; a regulariexica ftem
) ) . . in this chapter's genealogical, cultic, or
reckoning. summarize the persons or items just

. martial discourse.
mentioned.



"

aUT®H BaciAevg AUV Kat'

to him / his king Ammon against
RD DSM - a0t6G N3V NSM - BactAedg N GSM - Aupwv P katd
pronominal form referring to the participant(s) head noun within the clause substantive functioning within the clause preposition introducing its complement phrase

already in view according to context

BactAevg: 'king'; the royal title borne by katd: 'according to'

a0té¢: personal or intensive pronoun Saul or David in these chapters. Ammon: proper name or ethnicon
('he/she/it, his/her/its, same'); here it preserved in transliterated Greek form.
points back to the participant already in
view.
9 1 b ~ 4
EVIXLTOV EV W TPWTW
year among of first
N2 ASM - éviavtdg P-év RADSN:-6 A1 DSNS - tp&Ttog
common noun within the clause preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase adjectival or ordinal modifier
éviautdg: 'year'; a regular lexical item in — relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives np&rog: 'first’; a regular lexical item in this
this chapter's narrative, cultic, or royal preposition and signaling their case, number, and chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse. e e gender within the phrase. discourse.
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.
v \ ~ 7
ETEl Kat 170 devtépw
year and of second
N3E DSN - £tog C - kai RADSN:-6 A1A DSN - deltepog
proper name or indeclinable element within the coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject,
sequence . . . . redicate, or list item
9 — coordination 0: the Greek article, marking substantives P
Etei: transliterated proper name preserved and signaling their case, number, and devtepog: 'second'

kat: 'and'; the standard coordinating

in the narrative or cultic register of this gender within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and
chapter.

actions throughout these genealogical and
narrative units.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kal: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

™o

1}
of
RADSN -0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

TpiTw

the third (day)

A1 DSN - pitog

adjectival or ordinal modifier

tpitog: 'the third (day)'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

Kal katioxvoev lwabay 6ti Nroipacev tag 660U¢ avtod Evavtt Kupiov B0l avTod

And Jotham grew strong because he prepared his ways before the Lord his God.

Theological explanation of strength | ko K(X‘C{O'XUGSV Iwaeap

As often in Chronicles, strength is tied not merely to policy but to ordered life before God.

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

KOTIGXUOEV
prevail over / strengthen

VAI AAI3S - iox0w + Kata

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

ioxVw + kata: 'prevail over / strengthen'; a
regular lexical item in this chapter's
narrative, cultic, or administrative
discourse.

Iwabay
Joatham

N NSM - IwaBap

proper name within the genealogical or territorial

register

Joatham: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

(74

OoTl1

for / because

C-én

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

&t 'that / because'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.
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(4 7 \ [ 4 \ R ~
NTOIUXOCEV Tag OSOUC avTtov

established / prepared the (ones) way his

VAI AAI3S - éToud{w RA APF - 6 N2 APF - 086¢ RD GSM - a0tdg

main verbal form carrying the clause forward article marking the following noun or phrase article marking the following noun or phrase pronominal form referring to the participant(s)
. . . . : . . . already in view

— aorist aspect: presents the action as a 0: the Greek article, marking substantives 0: the Greek article, marking substantives 4

whole and signaling their case, number, and and signaling their case, number, and avtdg: personal or intensive pronoun
gender within the phrase. gender within the phrase. (‘he/she/it, his/her/its, same'); here it

étowudlw: "prepare / make ready /
padw: prep Y points back to the participant already in

establish' )
view.

b4 ’7 ~ k) ~

EVAVTL KULpP1OL Oco00 avTtov

enanti of the LORD God his

P &vavti N2 GSM - k0p1og N2 GSM - Bgdg RD GSM * a0Td¢

preposition governing a following complement head noun within the clause head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s)
h . a o o Iready in vi

pharase kUp1og: the standard Septuagint rendering 0edg: 'God'; the principal divine title, used aireadytn view
gvavri: preposition introducing its of the divine name; here the LORD is the in direct speech and theological avtdg: personal or intensive pronoun
complement and marking relation such as decisive agent behind judgment, interpretation. ('he/she/it, his/her/its, same'); here it
place, direction, source, or reference. appointment, and deliverance. points back to the participant already in

view.

7 kai ol Aowrol Adyot IwaBay kal 0 mdAepog kot ai mpdéelg avtod idov yeypauuévor émt PifAiw PaciAéwv
Tovda kal IopanA

And the rest of the acts of Jotham, and his war and his deeds, behold, they are written in the book of

the kings of Judah and Israel.

Formal closing notice ka1 o1 AO1TTOl )\éY()l

The narrator gestures toward the fuller royal archive and keeps this chapter deliberately concise.
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Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kal: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and

ol

they

RANPM 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Aourol
the rest

A1 NPM - Aowmdg

nom adjectival form modifying or specifying a
substantive

Aowrdg: adjectival form qualifying a
substantive or functioning substantivally

)

P

Aoyot

thing / word

N2 NPM - Adyog

nominative term in clause/list

Aéyog: 'word'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

i text.
actions throughout these genealogical and contex
narrative units.
\ [ 4 /4
IooOCGO(p KOl (0] IIO)\s}.loq
Jotham and he war
N GSM * lwaBay C - kai RA NSM - 6 N2 NSM - téAepog

proper-name item in the genealogical chain

Iwabay: transliterated proper name
preserved in the Reubenite, Gadite,
Manassite, and Levitical register;
Chronicles preserves such names as the
carriers of clan, place, and lineage memory.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

common noun within the clause

néAepog: 'war'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

[ 4
al
the

RA NPF - 0

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

0: pronominal form marking reference,
determination, or relation within the

clause.

Ié
npageig
praxis
N3I NPF - paéig

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

npa&ic: "praxis"; a regular lexical item in
this chapter's narrative, cultic, or royal-
administrative discourse.

avtoD
his
RD GSM - a0Td¢

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtéG: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



idov

behold

1-id00

interjection introducing or coloring the speech
— discourse marker

1d00: 'behold'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

™

P

YEYPOAUUEVOL
write

VP - xnnviy ypdew
participle

— participial/imperfective

Yp&ow: verbal form carrying the sense
'write' in this chapter's local clause

=

émi BiPAiw
against book
P éni N2N DSN - BifAiov

preposition governing the following phrase common noun within the clause

— relation marked by the governing BiBAiov: 'book'; a regular lexical item in

preposition this chapter's genealogical, cultic, or

o . oSl 5 . martial discourse.
ént: 'on / over'; a regular lexical item in

discourse. context. this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.
7 \
BaciAéwv Touvda Kal IopanA
kings of Judah and Israel
N3V GPM - factiAevg N GSM - ’Tovdd C - kai N GSM *’IopanA

head noun within the clause

BaoiAeve: 'king'; the royal title borne by
Saul or David in these chapters.

proper name within the list or clause

| Tovda: indeclinable

coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative

o sequence
— coordination

Israel: transliterated proper name

kai: 'and'; the standard coordinatin . . .
& preserved in the genealogical, cultic, or

conjunction that links names, clauses, and T U —

actions throughout these genealogical and
narrative units.

9 kol ékounodn lwabay Yeta TOV TATEPWV aVTOD Kol £TAQN €V OAeL Aautd kol éRacilevoev Axal viog

avtol avt' avtol

And Jotham slept with his fathers, and they buried him in the city of David; and Ahaz his son reigned

in his place.

Succession to Ahaz

Kal ékounon lwabop

The peaceful close throws the reader forward to the profoundly different reign of Ahaz.
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Kal gkolunon Twabop UETQ

and sleep Joatham with
C-kal VCI API3S - ko1udw N NSM - Iwafoyu P petd
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause proper name within the genealogical or territorial preposition governing the following phrase
3 . . register
— coordination Kotudw: 'sleep'; a regular verbal item in / —> relation marked by the governing
S L this chapter's narrative, cultic, or royal Joatham: a transliterated proper name preposition
kal: 'and'; the standard coordinating ) . . .
) ) ] discourse. preserved in the Judahite and Davidic L , Lo .
conjunction that links names, clauses, and . " petd: 'with / after'; a regular lexical item in
; ] genealogical traditions. ) . . )
actions throughout these genealogical and this chapter's genealogical, cultic, or
narrative units. martial discourse.
~ 14 k) ~ \
TV TATEPWYV avtov KOl
the (who are) fathers his and
RA GPM - 6 N3 GPM - tatrip RD GSM * a0td¢ C - kai
article marking the following noun or phrase genitive modifier dependent on a neighboring pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence
head term already in view

0: the Greek article, marking substantives —s coordination
and signaling their case, number, and natrp: 'father' avtdg: personal or intensive pronoun
gender within the phrase. ('he/she/it, his/her/its, same'); here it

points back to the participant already in

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

view. . ]
narrative units.
bl 7 b /4
£Taen EV TIOAEL Aavtd
they buried among city David
VDI API3S - Odntw P-év N3I DSF - toAig N GSM - Aavid
finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase dative element functioning as complement, proper name in the genealogical or narrative
, ) ) sphere, or instrument sequence

Odntw: 'they buried'; a regular verbal item — relation marked by the governing P q

in this chapter's narrative, cultic, or royal preposition moAig: 'city' David: transliterated proper name

discourse. preserved in the genealogical, cultic, or

¢v:'in'; a regular lexical item in this ] ) )
) . . . martial register of this chapter.
chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.
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bl 7 €\
Kal epacilevoev Axag V10G
and reign Achaz son
C - kai VAI AAI3S - actAedw N NSM - Ayal N2 NSM - vid¢
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the main action or proper name within the genealogical or territorial head noun within the clause
assertion of the clause register . . .
— coordination f 9 vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
o o PaoiAedw: verbal form expressing action, Achaz: a transliterated proper name descent and household membership
kal: 'and'; the standard coordinating > . . . )
) ) ] state, speech, movement, or relation preserved in the Judahite and Davidic throughout Chronicles.
conjunction that links names, clauses, and . . . "
; ] according to its tense-form and clause role. genealogical traditions.
actions throughout these genealogical and
narrative units.
k) ~ b 1 k) ~

avtov avT avtov
his instead of his
RD GSM " a0td¢ P-avti RD GSM " a0td¢
pronominal form referring to the participant(s) preposition governing a following complement pronominal form referring to the participant(s)
already in view phrase already in view

avtdg: personal or intensive pronoun &vti: function word shaping relation, avtdg: personal or intensive pronoun

('he/she/it, his/her/its, same'); here it discourse flow, or clause linkage in context. ('he/she/it, his/her/its, same'); here it

points back to the participant already in
view.

points back to the participant already in
view.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



